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Un théâtre allemand au goût français ?
Le rôle des pratiques collaboratives dans la traduction théâtrale du XVIII  siècle
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Résumé : Dans le processus de réception du théâtre allemand initié après 1750, la pratique
collaborative entre Allemands installés en France et gens de lettres francophones joue un rôle
moteur. Elle stimule des entreprises éditoriales tout comme les processus d’adaptation pour la
scène, auxquels elle apporte un cautionnement efficace, jusqu’à servir d’alibi aux gens de théâtre
qui exploitent une éphémère vogue allemande sous le Directoire et les tout débuts de l’Empire.
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